
This volume presents a collection of the Faroese ballads
about the Völsung hero Sjúrður, the pre-eminent dragon-
slaying hero of the Germanic Middle Ages, in English
translation accompanied by the Faroese original.
The ballads show that far from being culturally isolated,
the Faroe Islands were an integral part of the Germanic
storytelling tradition in the Middle Ages and later.
The in-depth introduction explores the Faroese story-
telling tradition as preserved in the ballads, which are
still danced and performed today, and highlights the
vibrancy of the tradition in contemporary culture.
The publication and research history of the Faroese ballads
is outlined, and summaries of each ballad are provided.
These translations are an essential resource for anybody
interested in medieval heroic literature.
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Foundations responds to the pressing need for new primary
texts on the premodern world. The series fi ts Arc’s academic
mission to work with scholars of the past in expanding our
collective horizons. This source of accessible new texts will
refresh research resources, engage students, and support the use
of innovative approaches to teaching. The series takes a fl exible,
case-by-case approach to publishing. The works may be original
language editions, facing-page (with English translation) editions,
or translations. Each edition includes a contextual introduction
and explanatory notes to help the reader situate the text.
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1941–1972.
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Copenhagen: Selskabet til den danske Literaturs Fremme, 
1853–1976.
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eds. Sveriges medeltida ballader. Stockholm: Svenskt visarkiv, 
1983–2001.
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* Asterisks within the text of the Faroese ballads denote that 
a reading is conjectural or is an emendation.
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